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ŞEHABEDDİN MERCANÎ
Ş. Mercanî, 1818 yılında Ocak ayının 16-sında, Kazan’a bağlı olan Yabınçı kö-

yünde, dindar bir ailenin çocuğu olarak dünyaya geldi. Çocukluk yıllarında ilme 
olan ilgisi dikkat çekici düzeydeydi ve iyi bir eğitim alma şansına sahip oldu. 
Yirmi yaşına geldiğinde yenilikçi bilgin, bilim tahsilini devam ettirmek için Bu-
hara’ya gitti ve burada tanınmış müderrislerden ders aldı. Buhara’da beş yıl kal-
dıktan sonra bilimini derinleştirmek amacıyla Semerkand’a gitti. Mercanî, orada 
Şerdar medresesine yerleşti ve bütün gücü ile şehir kadısı Ebû Sa’îd bin Abdülhey 
es-Semerkandî’nin çeşitli bilim dallarında kitaplarının bulunduğu zengin kütüp-
hanede uzun yıllar çalıştı.

Buhara’da ve Semerkand’da bulunduğu yıllarda İslâmî bilimlerden başka, 
Arap ve Fars dilini iyi bir şekilde öğrendi. Rusça ve diğer Türk lehçelerini de çok 
iyi derecede bilen alim, felsefe ve tarih ilimlerini tafsîlâtıyla almış ayrıca mate-
matik, daha çok geometri ve astronomi ile meşgul olmuştur. 1849 yılında doğ-
duğu yerlere geri dönünce, Kazan şehrinin birinci mescidinde imam olmuş ve 
karşısındaki medresede de müderrislik yapmıştır. Mercanî’nin 30’a yakın eseri 
vardır bu eserlerden bazıları Osmanlı sultanlarının dikkatini celbetmiş ve İstan-
bul’da neşredilmiştir. 

Eserlerinden bazıları şunlardır: Kitâbu’l-hikmeti’l-baligati’l-cenniyetî fi-şer-
hi’l-akâidi’l-Hanefîyye; Kitâbu’l-‘azbe’l-furât ve’l-mae’z-zülâlen-nekiyg li gıylleti 
revamil-ebraz li-esrah şerhi Celâl. 1292 (1875); Kitâbu’t-tarîkati’l-müsle ve’l-‘aki-
detu’l-hüsne; Kitâbu’l-müselle’l-‘alâ;Kitâbu tezkiretu’l-münîb bi ‘ademi tezkiyati 
ehli’s-salîb; Kitâbu nazuratu’l-hak fî farziyetil-işâe ve in lem yagıybe’ş-şefak. 1287 
(1870); Urfetu’l-Havâkîn li-‘Arfeti’l-Havâkîn 1270 (1853); Kitâbu Gilâletü’z-zamân 
fî târîhi Bulgar ve Kazan;Kitâbu mühtehebel-vafiye. 1297 (1879); Kitâbu vafiy-
yatü’l-eslâf ve tahiyyatü’l-ahlâf; Kitâbu tenbihi ebnâu’l-‘asr ala tenzihi enbai 
Ebû’n-Nasır; Kitâbu hakku’l-ma‘rifeti ve hüsnü’l-idrâki bimâ yalzeme fî vücû-
bi’l-fitri ve’l-imsâki. 1297 (1879); Kitâbu’l-berkıl-vemiz fî’r-reddi ‘alâ’l-beyzi’l-mü-
semmâ bin-nekıyzi. 1305 (1887); Şerhu mukaddimeti’r-risâleti’ş-şemsiyeti; Kitâbu 
teharîr müfredat; Kitâbu cevâmu’l-hükmi ve zergın-nemi min mekûlati Ali bin Ebî 
Talib;Kitâbu’n-nesaih. 1286 (1869); Kitâbu muhtasaru’n-nücûmu’z-Zâhire fî ahvâli 
Mısr ve’l-Kâhira; Kitâbu’l-hakku’l-mübîn fî mehasin evzai’d-dîn; Kitâbu âlem en-
bau’d-dehr fî ahvâli ehli Maverâü’n-nehr; Kitâbu keşfü’l-‘atâe ‘ani’l-ebsâr bi-eglati 
tevârîh-i Bulgar ve ekyazibeha’s-sarihati li-zeval-itibar; Kitâbu fî mesai’n-nehu;-
Kitâbu terkiyatı fî menaşiki’l-hac; Risâlet uhra Türkiyât;Kitâbu’l-fevaidi’l-mü-
himme. 1297 (1879); Kitâbu’l-kısmi’l-evvel min müstefa’di’l-ahbâr. 1303 (1885).



Değerli alim, 1888-1889 yılında vefat etmiştir. Mezarı Kazan şehrinde mev-
cuttur. Eserleri Rusça’nın dışında birçok Avrupa diline çevrilmiş ve ilim dünya-
sına değerlendirmeleri ile mühür vurmuştur. Ş. Mercanî, XX. asrın yetiştirmiş 
olduğu en büyük mütefekkirlerden biri olmasının yanı sıra Tatarlar arasında Ce-
ditçilik hareketinin önde gelen simaları arasında bilinmektedir.

Müstefâdü’l-Ahbâr fî Ahvâli Kazan ve Bulgar, Ş. Mercanî’nin en değerli eseri 
olarak kabul edilmektedir. Eserde Orta Asya (Türkistan) coğrafyası olarak bili-
nen geniş sahada yaşayan Türk halklarının tarihi, dilleri, gelenekleri, fikir dün-
yası, eğitim yöntemleri ve diğer konular hakkında bilgi verilmektedir. XX. yüz-
yılda alanında sıra dışı eserlere imza atan yazar, Avrupa’da ve bütün dünyada 
ilgi uyandırmıştır. Bugün bile vermiş olduğu bilgiler ilmî değerini kaybetmemiş, 
faydalandığı yazma eserlerin bazılarının günümüze ulaşmamış olması sebebiyle 
yaptığı çalışma kat be kat değer kazanmıştır.

Müstefâdü’l-Ahbâr’da eski Türklere (Avrupa Hunları, Hazarlar, Bulgarlar, 
Kıpçaklar, Tatarlar, Başkırtlar) ve Ruslara ait değerli malumatlar mevcuttur. Mer-
canî’nin en önemli özelliği, eserlerinde o döneme ait yaşam şeklini her yönüyle 
yansıtmış olmasıdır.

Rusların Deşt-i Kıpçak sahasına girişleri, kültürel asimilasyon, dil değişimi 
ve etnik baskısının yanı sıra dinî hayata müdahalelerinin nasıl bir seyre sahip ol-
duğu eserde objektif olarak verilmiştir.

Eserin genelinde ise Bulgar ve Tatar halkına ait olan müşterek değerler (ah-
lak anlayışı, dinî yaşam, ticarî hayat, düğün, ölü defin törenleri, ilmî hayat, sos-
yal değişim vd.) kritik süzgecinden geçirilerek mükemmel bir şekilde okuyucuya 
sunulmuştur.

Mevcut çalışma, Türkologlar, tarihçiler, etnograflar, arkeologlar, meskukatçı-
lar, paleografyacılar, sosyologlar, ilahiyatçılar, felsefeciler, eğitimciler ve diğer sos-
yal bilim mensupları için nadir materyallere sahip değerli bir eserdir





Büyük Tatar âlimi Şehabeddin Mercanî’nin ve
yüz yıldır sürgün hayatı yaşayan Tatar halkının 

anısına ithaf olunur.
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SUNUŞ

Şehabettin Mercanî, Müstefâdü’l-Ahbâr fî Ahvâli Kazan ve Bulgar adlı 
eserini, ölümünden kısa süre önce yazmış ve uzun bir ömrün en na-

dide meyvesi olarak nitelendirmiştir. Yazarın otuzu aşkın eseri vardır. Mer-
canî’nin gerek ilme ve ilmî çalışmalara gerekse sosyal hayatın gündelik akı-
şına bakışı çok farklıdır. Bu farklı yaklaşım ve kritik süzgecinden elenerek 
geçirilen her değerlendirme, çağdaşı ilim adamları tarafından yaşadığı dö-
neme hakim olduğunun işareti olarak telakki edilmiştir. 

Mercanî, sadece bir din adamı olarak değil, Türkolojiyle, tarihle, epig-
rafyayla, coğrafyayla, nümizmatikle (meskukat), dil bilimiyle, paleograf-
yayla, etnolojiyle, etnografyayla, antropolojiyle, topografyayla, onomasti-
kayla ve daha sayamayacağımız birçok ilim dalıyla ilgilenen, değerli bir 
alim sıfatıyla da dikkat çekmektedir. Onu farklı kılan noktalar, eserde dün-
yaca ünlü akademisyenlerin imrenerek ifade eyledikleri özelliklerde sak-
lıdır. Çağdaşlarının dahi, o yüzyılın bakış açısının ilerisinde olması sebe-
biyle marifetçi-ceditçi-yenilikçi şeklinde tanımladıkları Mercanî’nin ortaya 
koyduğu fikirleri kavramaları uzun zaman alacaktır. 

Bugün bile tam olarak şekillenme temayülü gösteren birçok disiplinin 
metodlarını ustalıkla kullanması, döneminde ona farklı bir bakış açısı ka-
zandıracaktır. Doğuda (ilim merkezi Buhara ve Fergana) medrese eğitimi 
alan, batıyı yakından izleyebilecek birikime ve dil yeteneğine sahip bulu-
nan Mercanî, her iki medeniyeti meczederek özel bir sentez meydana ge-
tirmiştir. Bu da ona, yenileşme hareketinin öncülerinden biri olma şansı 
tanımıştır. Her dönemde olduğu gibi mevcudu muhafaza etme taraftarıyla 
şiddetli mücadelelere girişmiş ve ağır bedellere rağmen başarıyla hareke-
tini devam ettirmiştir. İşte bu hayat seyrindeki yöneliş ve ortaya koyduğu 
düşünceler, arkasından XX. yüzyılda derin izlerler bırakacaktır. 

Eserin konularındaki doyurucu bilgi okuyucu sürüklerken, kelime ha-
zinesindeki çeşitlilik dikkat çekmektedir. Elinizdeki araştırma basıldıktan 
kısa süre sonra birçok dile çevrilmiştir. Eser, yüz yılı aşkın bir zaman dili-
minin sonunda, okuyucularımıza ulaştırılması amacıyla Türkçeye kazandı-
rılmıştır. Eserin ülkemizde yayınlanmasını sağlayan Post Yayınevine ederim.

Mustafa KALKAN
Ahıska, 2024


